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Abstract: 
Shams-ul-Ulema Mirza Kalich Beg was a most knowledgeable 
personality. As a result of his proud academic services and struggles, 
the institutions under his name are established today and his books are 
taught and read in all kinds of academic fields. Mirza Sahib wrote on 
many topics. These include history, sociology, philosophy, psychology, 
religion, science, civilization, culture, art, literature, language, 
grammar, vocabulary, poetry and many other important topics. He 
was considered the father of prose in Sindhi literature, since he 
founded many genres of prose. 

Mirza Kalich had access to many languages, which led him to 
translate a large number of important books from different languages 
around the world. The key feature of his translations is that his 
translations are felt as original. 

This article sheds light on a new side of Mirza Kalich’s 
“Adaptations”. In which also the work of Mirza Kalich is excellent 
and well done. 

 
ادب ´ðڙي {òâÄ´ òº êéæÙ êôھ ۽ واڌاري ۾ ´të òéºÄئريھ ðº اÄ� çîدار 

òîآ ðôîر . Äj êîا آÂìæp ئ درº اڻðë ¦÷ êÇئj òéæÙ òº ادب Òãß íë òÚóذر êéºÄ´
ê�óÄ ۽ رº¾ئòº êë واj ³ôàâڳ ½ئÂìô� äÍي ðë òº êôåð} ÞæµÁèن êóÄ×ë، ÷ڙن، ´¾

آòî ۽ �sو�s بêô ا÷ðâاê� ò´ ¼ÔÇ òè وڏن ڏاÙ ،êîئêéå ۽ º ê�qôåئ ôÀئل، 
êîا آÂìô� äãµìè رÂëي اÄدائ òèئãè ڳj اÂîئËè ح ۽øÍال، اðâبئ، اÄ»´ ،Ä�ß ،نðmðÇ .

 ÂóÂº òº êèðâ ئµßئó òâÄ´ òº ئôëد ðº òîو آÂìô� ðîئن اÇ òéºÄ´ وÂئئß ðô} �î êéæÙ
۽ اã· òº êèðâ êïëئè ،³ßئ½ðل، ôÇئéÇ ،òÇئîÃè ،òºبò ۽ اÎµâئدي ½ئêµå، ´ئرó¿ ۽ 

òîي آÂìô� äÍڳ �ئڻ ½ئj òº اóÃï´ . òâئروß Äب�ðاب Âé¾è áã¾è ðº اردو ادب
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ð� òqå يÂì� ئنô³ بôéîا òº òéºÄ´  í´” êïìº ،òîآ ò»ì� ئîا äéÙ ðº òéºÄ´
p ¦÷ òì�Ç ئ درº òëاÅÀ òº êß ۽ çæÙ òÚóذرêîا آÂìóو òæ“)1.(  

ð� òئ� ç� òãôæÁ´ ðº حÄÓ �î دðÀ ç� ðº òéºÄ´ ³ ۾ãôã½ . ي ادب�ìÇ
 äÀد äéÙ وڏو íب ðº òéºÄ´ ان ۾ ،òîآ ðôئڻè ðب´Äè ئم ۽ãè ،òâÄ´ ئ�ôº êô³ ´ئئâو êî

òîآ ðôîر . òº ي ادب�ìÇ دور ۾ ò´ئÙوÄÊ êî۽ ڏا êبóاد ،êéåئÙ êºھ ÷¦  ڌارياوòâÄ´ ۽
è êôåð} ÞæµÁè�îئÊ يھ ئن�ìÇ ي�ëðm ونÄóÄ¾´ ئر ÆéÊ ۾ êïëن اðô� ðéºÄ´ ۾

Äèزا µ� äô� ðéºÄ´ òº lôæâئبÄè . êزا lôæâ بp òì�Ç rôئن اڳ�Äو Ä×ë اð� òm اéæÚåئء
 í´ òîآ ðôqå ھòئڻ�æè ئرامïtìè ÄÈôßوÄj òîڏا òº �ìÇ ³اد بئبÂÚ´ òº” íôqè ðº ئنÇا

êئبµ� äôk� �óئن وڌp ðÇ òاڍائ ،ÞìÎè ۽ Æóðë �wئë ðëðïº  lôæâ زاÄè ،ئنéºÄ´ ðº
ðî rôن، ). 2(“بðô� ڳj ð�åن اðãôæÁ´ òادب òن ئðóÄµô� �s ئنÇ òéºÄ´ rôب lôæâ زاÄè

 ðº ð�å۽ ا òîق آÄß و�ï� ۾ ð�å۽ ا òéºÄ´ ئن اڳp ئئڳïåڳئ ò´ نÄóÄ¾´ äô� ð�åس اÂìÇ
òîوري آÄÐ ڻÄ� ³½ئÐو òº íïå؟ ان ڳئòîئ آ� ÂÎãè äÍا.  

Õàå اéÚµÇئل ) Adaptation( “اóÄïj ¦”ð�åئئ�ìÇ êôي {òåðھ ۾ ´të òéºÄئريھ ÷
ðî وÂìô� . ð�åا ò´ رðÓ ئمÙ)Adaptation ( دðÀ ò� òو� òواري {�ائ òéºÄ´ òئڳÇ òٰìÚè òº

 òائ�} ðéºÄ´ òٰìÚè òº ð�åئت ۾ اÝå ي�ìÇ Øèئº íب òîي ڏا�ïº چðæب ÉÁب òبë Äxڊا�
òî۽ ´). 3(آ ð�åا í´ òîآ ðô� ¼Ðوا òp íïåان ڳئ êéåئÙ ê� Äj òº êôïåڳئ íï»� ðéºÄ

êîآ ÞæµÁè يÄ� . ðéºÄ´ ھ ۾òåð} ھò} ئنp ھòåð} �î òp ئريkïÊ òãôæÁ´ �î êî�º
 í´ òو� ðóڍ�ئ Æóو òèئãè òp رنÂâ òµßئã· ن ۽Ä×ìè ،لð½ئè ،دارنÄ� òº ۽ ان ò»�

ð� òو� ðôm ð�åُ ا�¸të òéºÄ´ Äئريھ ۾ ´¾òº ÄóÄ روح òp ·ئب³ ۽ ÄÇ بðµÈ رpڳ . ان òp ا
اêß òº ð�å ۾ jڳ ان ڳئÀ ðº íïåئص ôÀئل رðôp و�Äj ،ð� ò اُن ۾ . Âëðî òèو آïëòîئ³ó ÷ز

ð� òو� ðô� äóÂل ۾ ´بð½ئè òèئãè òp لð½ئè . Âé½ئر اôµÁè يÂì� ³½ئÐو òº ð�åُ ا
 ،ð� òqå حøè” ò´ آڌار òº دارنÄ� ھ ۽òåð} ،�æè ،ئجéÇ ò»ìïìj òp ادðè ò�ðæÍا

ë ê�ðئÄïÊ ،êåن ۽ èئ½ðل òp دòÈó اÂëاز ۾ اæÍ. ½ئðè òp êµåا�ïz áßئئÄ� ðéºÄ´ òڻ
òîو آÂìóو وÂë4(“آ.(  

êîئ آô� ئلéÚµÇا Õàå í} êبóي اد�ìÇ ¦÷ Õàå ð�åُ ôµÁèئر ا½øè Âéح ۽ڊا�Äx . ا
¦÷ ð�åھ اòاڻÂìn�ôw ئش�Äj روي“Transliteration“ òîآ ðô� ئلéÚµÇا Õàå . í´ êî�º

 ¦÷ ð�åھ اòئڻ�æè ئرامïtìè ÄÈôßوÄj”Adaptation“ òîآ ðô� ئلéÚµÇا Õàå . êìî êî�º
 òئڻ �ئ��ì� òº ê×àå òº يھÅóÄtëا òوئ Õàå يھ ۾ÅóÄtëا í´”Adaptation“  نðôڻïs نðº
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Ç ð�åُئن �«Ââ íïر وî òï»óئò، ان ÷¦ ðjرو  ئìÚè òئئðن ðôæèن �ôº Äjئ ó òéºÄ´ òٰìÚèئ ا
 Õàå”Literary adaptation“ ðî äô� ئلéÚµÇا .è ا ۽æÔè ðº اُن Äj ئلéÚµÇيھ ۾ ا�ìÇ مðïà

òîآ ÞæµÁè íï»� ئنp ð�åُ è ð�åُئن Äèاد آòî، ا�îو ´êïìº ðéºÄ ۾ . �Âìôڙ ا �ìÇيھ ۾ ا
 òئ÷Â۾ ب rëر òïóڏ ò»ìïìj هÄôÜو Ä×ìè ئم ۽ãè ،ÄïÊ ،÷ئë ئº دارنÄ� دار ۽Ä� ،لð½ئè

èئن Äèاد آêïì� ،òî بí ادب êº��”Literary adaptation“  áôæÁ´ òº ۽ اÅóÄtëيھ ۾ 
 òº زðóئ وڊó çæß ،òè¹ ڊراôxÇا êïì� òp هÄôÜو ç×ë ئó òëئÈßا ،òئڻï� ،ئولë وڪ�ïº

òو� ðô� Éôj رت ۾ðÍ . ڏس ۾ êîòîآ äô� ³óر êî ¼óÄË´ òº êî ò´ ئó�ôkôو�:  
“Literary adaptation is the adapting of a literary source  (e.g. a novel, 
short story, poem) to another genre or medium, such as a film, stage 
play, or video game”(5). 

”Adaptation“  ðîا òîآ ðô� ئلéÚµÇا êبóي اد�ìÇ ¦÷ òº ð�åا ð�ôº Õàå ðô} ¦ðj ئنp
 òîآ”Transliteration“ òîآ ÞæµÁè ðڻïs ئنp ئظ¾å òº ð�åا òº ي�ìÇ ڳj Õàå òî .

 í´ ئ�ئڻ�”Transliteration“ àå êïì� ،òîاد آÄè ئنè سÂìÇ òp ÄóÄ¾´ ئó Õ
 êئôº ،ڳqå ۾ vjÄ�Çھ اò} يÄ� äóÂئن ´بè vjÄ�Çا ò�ðæÍا

”Transliteration“ í´ òîآ ðóو ðôqå ò´ ئó�ôj òبئب³ و�:  
“Transliteration is a type of conversion of a text from one script to 
another that involves swapping letters”(6). 

é½ئر اôµÁè ڏس ۾ êî í´ òîآ ðôqå حøè Â” �óئن وڌp ê} وجÄè ھ ۾òåð} �î
 òp ڳqå òئ÷Âھ ۾ بòkå ھò} ئنè ھòkå �î رت ۾ðÍ òº ئڳî êôkå

íب‘Transliteration’   ي�ìÇ êئôº ،òîآ ðئبm)òبÄÙ ( ئó êèرو òائÄô� ئنè ھòkå
  ).7(“òkåھ ۾ �Äڻ وÄôÜه) �ìÇي(دëðóئÄsي 

îئن اè ê»ôµë òº êôïåڳئ äô� ³½ئÐو ò�è ي ادب ۾�ìÇ í´ ð� òئ� ÄîئÖ ð”ð�åا“ 
 ،ٰòìÚè Õàå òئ} äô� ئنôب ò�è ئº يھÅóÄtëان ÷¦ ا ،ð� òئل �ئéÚµÇا ¦÷ äéÙ êïìº Õàå ðº

 êî��ôº Äj ،êîآ ÞæµÁè ئنp ئظ¾å òº ÂÎãè م ۽ðïàè”Transliteration“  ۽
”Adaptation“  ¦ðj í´ òîآ ðڻÄ� �ëðm Õàå �î ئنè”Adaptation“ Ç ð�åا Õàå ئن

òîآ ðï»óر وÂâ íï»� ئنp ئظ¾å òº ÂÎãè م ۽ðïàè ،ٰòìÚè.  
í اôÀ  íë äéÙ ðº ð�åئل�ìÇي ادب ۾ �«Ù íïئçå، ادóا ۽ ãëئد ان   ́êîئ آº Ä�ß

 �æب ،òîئë تøÍئ½ òº Ä�ß ئل ۽ôÀ Òãß ÂÎãè ðº òéºÄ´ í´ ئ�ئڻ� ،òºÄïs ئڳî
èðâ ڙÂìôئئïåن ڳئðôåð} ÞæµÁè í´ òîو آÂëðî íب ÂÎãè ðîا ðº òéºÄ´ نÄïÊ ۽ ê�æè ،ê
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è òºئ½ðل، ·ãئôÇ ،³ßئéÇ ،òÇئîÃè ،òºبò ۽ اÎµâئدي ½ئòº êµå بí �ئڻ ½ئäÍ �ئò ۽ 
òئj ÄبÀ íب òº êåئë òº êãئøÙ ۽ êïئڻè ،نÄïÊ òº ê�æè êô} . òº ³Ýå وهøÙ ئنp ان

 êî�º Äj ،òîو آÂìô� ðßئÐا ðº ê×àå òن ئÄµô� ئنÇ ڻÄ� òéºÄ´ ڳj ئنÇ òåاð½
 ð�åا òp áôæÁ´ íب êïì� ò� äóÂ³ ´بô¸ô½ ò�ðæÍا òº áôæÁ´ ان í´ òîو آÂìóو ðô�

، øjٽ ۽ �ïئڻò و�ò بئòâ رÂìîي آòéºÄ´ Äj òî ڊائÆsøوÂìóي آòî ۽ Ââ íï»� Òãßر 
 êëئ�è ن ۽Ä×ìè ،êåئë ،دارنÄ� ،لð½ئè ò�ðæÍھ ۾ اòåð} ھò} ئنp ھòåð} �î Òãß ۾

òîو آÂìóو ðô� ðéºÄ´ ³ôéÇ .¸ô½ òº òéºÄ´ òp äéÙ òº ð�åُ ³ô ۾ ï»éÇ vïsڳ óئ ا
 òîوڏي ڏا òº ي�ìÇ ¶¾ب ðڻïs ¦÷ ڻÄ� رد òئðڳÄèئ½اÍ ھòئڻ�æè ئرامïtìè  ðô�

òîئب . آµ� ò»ìïìj êî”لðÍا òن  “ادبðéÑè �î ل”۾ðÍئ اº òéºÄ´“  ۽ òîآ ðôpر
ان ۾ ïsڻð ب¾¶ ان ئäô� ò´ òµ�ë ò آí´ òî اÄ� ð�åُڻ Çئن ´è òéºÄئن ½ئÂìô� äÍڙ 

اÄ� ò�åڻ ðº رواج �ìÇي ÇئÄ ” ³îوÍ äèئ½ا òº ئê×àå ò ۾�ß .ôئئÂا ò»xïs و�ê �ئ
òmا ð� ڳ ۾Çڏ ðåادب ۾ ور òº ê�æè êô} ðÇ òîآ ðôj ۾ . äóر�Ç òÈóئ د»ëئÇا �æب

 í´ اÂì� ðéºÄ´ ئنè êôåð} êó۾ ڌار ò´اÄ»s ۽ òxîÄè ،òåئtìي، بÂìî وڪ�ïº êµîئÇ
êïìº بئبµ� ³ئب . èئڻº êïئ ëئ÷، �èئòë ½ئðµåن وÄôÜه �Ç ان ðº �æèن âئئç رÂìpا

Âëðî äôqåو، ´í اÄô� òp êïëائÄôïs òائÄî òو�Äو ÂìîوµÇئòë ½ئÇ êµåئن �ïzئئÂìôا، 
í´ �î ڌارêó ½ئêµå : اòïëھ Ù òºئدت بøÀÄف {Ç íبا آôº .êîئ�ìÇ êي ´éºÄئن �ê �ئ

 êî��ôº ؛ ۽òîآ ê�éèئë يÄ� Ä¸ئئڳ ا��ïz ئنÇ êºروا òïóڏ òئóڏ ðwوÄè òp
òsÂëز òïóن ڏðéÇن رðó³  ڌارÇدÄزب íو ب�ï� í´ ،ò� òئئ�� òري ئð� ئئڳ ۾�ï� ئنÇ

 “jئپ ۽ jئ�òsÅô”ان è ðº¸ئل �é� ÄxÈèئڻòھ µ� . ðºئب ´òéºÄ ۾ بò ا·Äائðj ðô� ðµي
ڏóئðµôº ðº ،ð� ò»ïtÇ òڻðïËè  �ôر اÅóÄtëي ëئول î Æóðëئرڊي ðïËè òºر �µئب 

tëا íي بÂëðî êïì´ ،òîئب آµ� ð{Ç íھ ۾ بòڻqå ۽ òîآ ä´ئن ور´ òëئµÇÂìî نðµåي ½ئÅóÄ
òîآ ðóو ò� vïs ðºدر ðº ³ ۾ انîئÇ ي�ìÇ ðÇ êmا ò�ïz نðô�ë ئنÇ êµåئ½ ....

 êéÇر òº ê�æè êóڌار òp ڙنÂìî�j òïóڏ í´ òîا آæÔè íôqè ð�ôº ðº ڻÄ� òéºÄ´
ìj ³ ۽æm ³æî ،êºرواtðô� íëð� ابð· Äب í´ ðÇ يðj وڙÄj òº êµåئ½ òµ . êéÇر òïóڏ
ئò واÞâ آðj ،òî¦ ا�îن اµ� äô� ð�åئبè êئن Âìî�jڙن òº �ئڻ رواp êºئن ´ð�Äî í اڳ

 �Ëôب í´ ê»qå ئبµ� äôïz ئنôåد í´ òîآ ðڱm لðÍا ðîي اÄ� êïì´ ي وڌي؟�ï�
اêïë ۾ ڏòïó ½ئðµåن ÖئÂì� òéºÄ´ Äj ê»� Äîي ��Äôئر �Äڻ بìئن ڌارðóن ½ئðµåن 

ê»� Éôj“)8(.  
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 äô� ðéºÄ´ áئبÔè äéÙ òº ð�åڙي اð´ òéºÄ´ ي ۾�ìÇ زاÄè ئرن ۾kïÊ òادب
ð� òmا Ä×ë وÄئن اڳ�p êô} دارÄ� ðº rôب lôæâ . ئèئ ۽ ڊراëئÈßئول، اë ،äô� ð�åس اÂìÇ

ê»î ادÅÚبÓ Äj íë ðéºÄ´ òîُڳ ا� ،òîو آÂìô� سðÈ¾è êôائ òî�j . êãôæÁ´ äô� ð�åا
òº وڏي ðÀبò اîئ Âëðîي آðº òî اï»éÇ òp êïëڳ ۽ Ä�ßي òp ÂÎãè ½ئÄ� äÍڻ ۾ 

ان pئن øÙوه اð�å ۾ tëÄ×ìèئريھ ðÈ¾è òpس �Äڻ ۾ jڳ آÇئÂìô . òëي آðÇòî÷ئÂôj òا �
òîي آÂìô� اÂôj .ð� òا �ئæÓ ³ì¾è ðڻïs ئنp ئريھtë òéºÄ´ äéÙ ðº ð�åا . lôæâ زاÄè

۽ ذðµj òìîڙ Çئن دôëئ Ê òºئ�îئر ´òp êãôæÁ اÄ� ð�åي �ìÇي ادب  ³ì¾èبrô وڏي 
ê� òÚó اè êôåð} êô} òp êàìÍ çîئن Ä� òåðïº òºي ۽ وڏي ڳئj í´ íïåئڻ ´òéºÄ ذر

ðóاÄ� ڳj ئرفÚµè يھ ۾�ìÇ . رðïËè ۽ çîا íï»� äô� ð�åا òº rôب lôæâ زاÄè yôî
ð� ò»� Éôj وÅئئº ðº نÄóÄ¾´:  

 

ÄÈôßي آÄائð�ëا:  
òîآ äô� ð�åا ðº rôب lôæâ زاÄôè §ئéæÚåا ÆéÊ ئبµ� òî . ئº ئبµ� êî

êîئ آ�m òmئ اjئر �ئm êôئئµÈôî .نðóÄïj  1966نðô} ،ن1973  عðôw ،ع،  ۽ 1982  ع
�ìë òî äéµËè ò´ ê¾àÍرو �µئب Äèزا lôæâ بrô،  66. ع ۾ �ðôk آð�ðm1992òîن 

ع ۾ çìº وÂìzڙ ðïËèر ڊراèئ ôåð�ë1809 ،Æóðëئ ðsðsل رôÊئ �ìë �î òºڙي ÄïÊ ۾ 
 òèڊرا äôqå òº ئر�ôئڻï� ۽ Æóðë ئولë”The Inspector-General“  ðô� ð�åا ðº

òîآ .´ êئëðî ðº رÅxæôÇ Æèيھ ۾ �ئÅóÄtëا òp نðè Äj ðî äôqå ھ ۾òåð} êôÊر ðèڊرا òî í
ðóآ �î äô� ðéºÄ´ . دارنÄ� ان ۾ í´ ðzڏ òî�j òp òéºÄ´ يھ واريÅóÄtëن ان اðè êî�º

اÅóÄtëيھ è¸ئل ðÓر . ºئ ò�ôº ا�ðæÍئ ëئ÷ î äô� Âëðmئئ اï»è íï»� òîئئÂìôڙ îئئ
 yôî نðxÇ ò´ئÙوÄÊ íï»� نðº òèڊرا äô� òéºÄ´ òº رÅxæôÇ Æèئ� çºÄµè òº
رðô� ê»pن، è êºئن اðî اÂëازو åڳئئòéºÄ´ í´ ð� ò»ïtÇ ò دوران Ä� Ä�ôºدارن ºئ 

ò� òmا Éôj òئئôpڏ íï»� òp ڙنÂìî�j í´ ئ� ê»pئ ر�ðæÍئ÷ اë.  
  

“GOVERNOR. I have called you together, gentlemen, to tell you an 
unpleasant piece of news. An Inspector-General is coming. 
AMMOS FIOD. What, an Inspector-General? 
ARTEMY FIL. What, an Inspector-General? 
GOVERNOR. Yes, an Inspector from St. Petersburg, incognito. And 
with secret instructions, too. 
AMMOS. A pretty how-do-you-do! 
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ARTEMY. As if we hadn’t enough trouble without an Inspector! 
LUKA LUKICH. Good Lord! With secret instructions!”(9). 
 òèئãè òp êåئë òº دارنÄ� دارن ۽Ä� ،لð½ئè rôب lôæâ زاÄè ۾ òèڊرا êî

zو ç� ئنp ئڻ��ì� ۽ òîآ òئ� ÉÊð� ريðj òº ڍ�ئئڳ Æóو òڻïÇ ³óئïë يÂì
Æا� ðô� ðéºÄ´ ðº êæéº از ۾Âëئ½ا . اÍ زاÄè”ئôÊر“  òp”�ìÇ“  روðéÇ ۽ òîآ ðó÷Â۾ ب

òîآ ðô� Éôj ðº �ìÇ لð½ئè.  
êî ڊراòè ۾ Äèزا Íئ½ا ÂæéÙ òì�Çارن Âìî íï»� òpو ۽ �«éæÈè íïئن 

òîآ ðô� Éôj يÄ� .êôا�ئئ ðôpر ÉÁئدر بâ ðåئë ðº يÄóوڏ . ðº òèڊرا êî رðÓ òÙðé»è
 ³âان و ÂÎãè ئرج ۽�)ðî ðô� ð�åئ½ا اÍ زاÄè êî�º ( ئنpêôاڄ ´ئئ òîار آÄâÄاڄ . ب

êîد آðºðè راðèئري �ئ�ÄÇ ئô} ۽ Äxڊا� ،ÄµÇئè òائÄµô� ا�îئج ۾ اéÇ òº ئنÇا íب .
 êÐÄß òº ³èزøè ò»ìïìj ۽ êîئ آôj ڳئå ڳ ۾xå òp امðÙ اóÄÜ ريھ ۽ðÀ تðÊر ò�ôº

Íئ½ا êî ڊراòp òè اðÍ òº ð�åرت ۾ Ä� Éôjي Äèزا . é´ òpئم vïs ا³ôéî ڏóڳ �ئ
ðº بÝôj êóÄµïئم ڏðë آòî ۽  Äßض ìÊئس �Ä� ç� òڻاÂæéÙ êïëارن ï»éÇ òpئئڳ ۽ 

  .ôئ Âëðîي بí �ئرائðµ ۽ ا·Äائðµ آêî½òî ڊراðº òè اÂëاز Åèا
  

  :½ìÈئ دÂåار
½ìÈئ دÂåار ë �îئ�w آÄè ð�ôº ،òîزا lôæâ، اÅóÄtëي {òåðھ ë òºئðèر ڊراèئ 

 Æóðë òèڊرا òº ÄئôkÈ�ôÊ”Merchant Of Venice“ òîآ ðô� ð�åا òp . زاÄè òî
êî ڊراp òèئن óÄïjئئÄè êôزا Íئ½ا . Íئ½ا ôkÈ�ôÊئðóÄïj ðº Äن ڊرا�ìÇ ðèي ۾ آÂëو

 òp ئبµ� äéµËè ò´ êôئڻï� òº êèڊرا òº ÄئôkÈ�ôÊ”ئÎâ ÂìÈkåئن  “دÇ òåئë òº
ðî ðô� ðéºÄ´ . ئبµ�”ارÂåئ دìÈ½“ 146 µËè ò´ ê¾àÍòîآ äé . نðóÄïj ðº ئبµ�

ðjرڊ �ئðب òي ادب�ìÇ  ئنßÄÓ رآبئدÂô½1960 ðî ðô� ØóئÊ زا . ۾Äè ڳj òp �wئë êî
ë êîئ�w ۾ Äèزا �ìî ê� lôæâن ´ò . ن è òºئ½ðل Ôèئبá اðô� ð�å آÍòîئ½ا µÇÂìîئ

òîآ ò½øÍڙ ۽ اÂìي وڻÄÙئÊ ريðéÇ ۽ òîآ òpر íي بÄÙئÊ . ڳj ÄئôkÈ�ôÊ ۾ �wئë
êîئ آôpا رÄ�w مð×ìè . ð�åا ðº و ۽ انÄ�w �î ئنï»ìè òèڊرا òº ÄئôkÈ�ôÊ yôî

tÇ òÇڏ êئôº í´ ð� ò»pو رÄ�w ðº òèڊرا òº lôæâ زاÄè äô� نÄïÊ lôæâ زاÄè í´ ò»ï
êîئ آô� äóÂ³ ´بóيھ ر�ï� ÷ئë ئº دارنÄ� ۽.  

“In Belmont is a lady richly left; 
And she is fair, and, fairer than that word, 
Of wondrous virtues: sometimes from her eyes 
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I did receive fair speechless messages: 
Her name is Portia, nothing undervalued 
To Cato’s daughter, Brutus’ Portia: 
Nor is the wide world ignorant of her worth, 
For the four winds blow in from every coast 
Renowned suitors, and her sunny locks 
Hang on her temples like a golden fleece; 
Which makes her seat of Belmont Colchos’ strand, 
And many Jasons come in quest of her. 
O my Antonio, had I but the means 
To hold a rival place with one of them, 
I have a mind presages me such thrift, 
That I should questionless be fortunate! ).10( ” 
 

”Âìئڻ�Ç نð´ òp ÄsداðÇ êÈ½ ئÜ۾ آ ÄïÊ òº رðk¾µßêôئî و . òئè òº êî
 òئóي وÄè íزال ب ðº ð� ،òîس ڌيھ آÂìÇ وارث òº ³ô�æè ئريÇ سÂìÇ ¦ðj ئنp

،Æا�    Æôïëð� íاو÷د ب ðô}–  òîآ çtôئ بìÈ½ ðåئë ðº ھòïëھ ۽  –اòëاðº òº êî
òîر آðïËè ۾ ê�æè ئن؟óÄ� íïåي ڳئ�ï� òº يھÂìéæãÙ ³ ۽ôéæÙ ،êïëðÇ . òº §òj

ÂìÇس {ئïs ¦÷ êïëڻئئÅïÊ òادا، اÄôèزادا، . �Äڻò آòîوºðè ³ôÍا Ê òp êîئدي 
êmئ اôj ðïئڻè ئ وڏاô} ۽ÄsداðÇ . êî ۽ ،ð´ور òÇڏ òp êî نðè ئنÇ ئقà´ا êïìóي ڏ��î

 íھ بðî í´ ð� ئنï»éÇ دل ۾ ò»ìïìj ¨ئن، ۽ آôîآ ðôj ò»îðè Æ�è ¨آ ،ð´ور òÇڏ òp نðè
ò� يÄ� ÂìÈj òp نðè .وئÄÀÄÇ ò»ïìj ¦اðÇ ئنp êïì´ òïåئj òï»ئ ڳ�ôº ¦÷ òº ò

çا� òئ �ئÇ òîآ òïtÇ ò� ÉÊð� . ðº ،ئنôîئë وارو òÈئj ¨ئن، آóÄ� ئ� ê�ôå
ðè òºن òp وò»î ³ÚÇ ۽ {êô واòtë . و�êô} ò ڌن وارن èئڻÇ êïئن jئî ðÇڻò بïôئن

 íîئz–  ئبô¾µß Ä�ôº ¨آ í´ òڏئ ò� يÂîئÊ دل ò»ìïìè í´ ئن و�ئنÇ äé¾´ ۽ íîðz
  ).ô�“)11ئن

ðÙرت  ðk¾µß òp ÄïÊ .Portiaر ÄïÊ ۾ بðó÷Â آÄè  ò�è lôæâBelmont òîزا
Æا� ðôpر ÄsداðÇ êÈ½ ئÜآ ðåئë ðº §òj سÂìÇ ۽ òîآ ðô� äóÂئ ۾ ´بìÈ½ òp òåئë òº .

ë òºئòp òå بÄïام Àئن ۾ ´بðô� äóÂ ا�Æ ۽  �îAntonio اéóئÂëار ۽ nÇئر واjئريھ 
´بðô� äóÂ ا�Æ ۽ وري ònå÷ �î  ان òº دو³Ç بôئë òº ðôìôÈئòp òå دÂåار Àئن ۾

Æا� ðó÷Âاس ۾ بÂóÄî òp òåئë òº ڪøئئÊ ڙÂìóئ ڏÈئj ò´ ئجóئ÷ . وë ئº ê�æè ن ۽ÄïÊ
ðèرا�ð، اêôkÇ، وÆìó وÄôÜه ë òºئòp êå ا½Ätë Âé، اورrë آبئد، �ìÇ، دو�ïº : ³åوڪ
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Æا� ðô� äóÂ۾ ´ب êåئë هÄôÜيھ. آبئد و�îئ½ا اÍ زاÄè ۾ òèري ڊراðéÇ حÄÓ ي�îا 
 òmا ð�ë Ä×ë لðïº ئصÀ ð� íب ò�� ðº òîآ ðôpئ§ ر�ë ئنÇ êß òº ð�åئن اÇ �ì�ôw

ò� òس �ئðÈ¾è ÄóÄ¾´ ò�ðæÍا ðïبðî ۽.  
  

vôæéôî )امÄïادو بÅïÊ(:  
j vôæéôîڳ kÈ�ôÊئðïËè ðº Äر ڊراðè آêî ،òî ڊراòp òè اÄ� ð�åڻ وj ³âڳ 

ôkÈ�ôÊئÄ . آÄè êîزا Íئ½ا ð»ìïìjن بئðµô½øÍ òãôæÁ´ ÞóÄÚ´ äِâن �µا آðóÂëن
òº ڊراòè ۾ ÅïÊ �î vôæéôîادي ë ðºئðå آÄè ،òîزا Íئ½ا ان ë òºئÅïÊ òp òåادو 

òîآ ðô� äóÂئن ۾ ´بÀ امÄïب . ðåئë ðº íîئÊ ¼µß òp ڊسø� ðåئë ðº Âåوا òº vôæéôî
Æا� ðëڏ .Æا� ðôpخ آبئد رÄß òائÄô� òp �æè ئرڪéôìóڊ . �î òº òèڊرا êî äô� ð�åا

ì� ئنôب òبðÀ òpðëا í´ òîآ ðôqå Âé¾è رðë ئÜي آÂ”º ۾ òèڊرا í´ íïåڳئ òº يÅèê 
 òº ئرويë ò۾ ئ vôæéôî êôئº ،òîآ ðóاÄô� íب òp ان ،òîآ Äذ� ðº êôtìº òÁóئر´

 íîئÊبئد’ê�åðj‘ ð� òæè Äرو ذ�ð� ðº rìº òº . òmص ۾ اÄ½ ò»ìïìj êïìº
 ðî ،í´ ò� êôئئóئ� ،òئî òwðº rìº ئنÇ Æóڊø� íîئÊبئد òº ئرڪéôìóڊ Æôp

 ،òîآ ðåاð½ òÁóئر´ �î ðîا òئڻî ،وÂìzي وÄ� ðÑبâ ò´ �æè òº ان ،òئó³ ڏÈ�Ê
 í´ ئ�� Âëڏ òº رپðó ،íب í´ يÂëðî íë òº ،يÂëðî ³ãôã½ òڻïs ò� ريð� òº ور انÄÐ
ÄÐور Âëðîي، ðÀد ڏÂë ��ئ òº ادب ۾ ��î ò»ìïìjي ا³ôéî آð´ ،òîڻðº ò ان ۾ 

ð½ òÁóئ½ا ان ´ئرÍ زاÄè íë ئó ò»î ³ãôã½ ان َø¸è ،ي�� ð� òڏئ rëر òèئãè íب òp òåا
 ð� òqå ³بئب òÚâوز آبئد’واÄôß‘  òî�m ðËë و�îا ðº ³èð�½ ò۾ اڳ ÅÝè òº íîئÊبئد òº

 ðô} ئ ۾ôëئدر اڄ دï۽ ب ðîو ڏا�ïº êî í´ ،ðî ðڳå ڳï»éÇ ðº ،ðî ðóو ò� ورÄÝè و�î۽ ا ðî ðóو
ß ،íîئÊم بئدð½Äè òº ئنÇا í´ Æô� ئلôÀ ðîا yôë ،òïëð� ÄÀآ ،òîوڙ òmئن اÇ íîئÊ ¼µ

êôئڌائp ³È�Ê ۽ ðڳ� �î ðº íîئÊبئد òº وز آبئدÄôß ۾ rìº“)12.(  
 òئj ðµj ðº رخ êôئë òº نÄóÄ¾´ äô� ð�åُ �èئð½ êôاè òåئن Äèزا Íئ½ا òº ا
 êÚâوا ê� òº ¿óوه ´ئرøÙ ئنp هÄôÜدارن وÄ� ،êëئ�è ،êئڳè ئ½اÍ زاÄè ۾ êïìº ،ð�

Êð� òº ڳp۾ ر rëر òèئãè íب òpòîآ òئ� É . ðº òéºÄ´ آزاد òp ð�åُ آÜئ ðëر Âé¾è ا
 ،í´ ð� òqå �óي وڌÂìóي را¦ ڏÂôãì´ ò´ vôæéôî äô� ð�åا òº lôæâ زاÄè ۽ òîآ ðëڏ ðåئë

” ðº êïëا Äj ،êîئ آóئ وôpر òئ÷Âب Òãß íë ÷ئë ئº دارنÄ� ۽ êئڳè í´ òîئ آîا íïåڳئ òº يÅè
ëاÄóا òîا �æب ،ðôïtÇ ي�º òîئë íب òèئãè rëرêî۾ آ rëر òÇئرß ۽ ò“)13 .(  
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Äèزا Íئ½ا ð�Ãè ¦÷ òºره را¦ بí در³Ç آí´ òî ان �º êئÄ� ò´ êóدار óئ 
òîآ ðôp۾ ر rëر òëاÄóل اð½ئè . ۾ �ìÇ êî�º ð� òpر áæÚ´ ئنÇ ان دور lôæâ زاÄè ۾ äÍا

êî دور ۾ �ôºئ ÊئÄÙي òºÄÇ اîئ بí . اوج ´î òئئ ðº ا·ß Äئرòåð} òÇ، ادب ۽ èئ½ðل
 òëاÄóري اðj �î òp êïìº ،òîل آ�} ò´ ڙي وزنð´ òåð} òÇئرß ئرن ۽ÚµÇا ،êïôبË´

òîآ ðóو ðôpر رðÓ دور òÐوÄÙ.  òëاÄóا íب ò´ نÄóÄ¾´ òº ئ½اÍ زاÄè òي ئÄ� òº اُن
èئ½ðل ۽ ادب ºئ ا·Ä رôîئ Ä� òº êïìºي êî اð�å ۾ ��Ä� ò�� òدارن òp ان رrë ۾ 

òîآ ðôpر.  
ð�åا òº rôب lôæâ زاÄè رðÓ òÙðé»è  ڀ÷ òو ئÄµô� ئنè نÄóÄ¾´ òادب äô�

½ئðô� äÍ آòî ۽ ا�ئن ´ئئêô بÂìÇ íس اÄóÄ¾´ äô� ð�åون اòéôæÚ´ òٰæÙ ادارن ۾ ðôî�jن 
´vô� òº òéºÄ ۾ اç� ðº ð�å وڌæÓ ³ì¾è �óا �ئð� ò، ان . ۽ î�jئðóن و�ðô� êن

 çîن اðº ê�qôå ۽ êبóوڏن اد òº ئôëد êïìº òïå Æº ئ½اÍ lôæâ زاÄè ئنp ئظ¾å
Á´ êôÇوا �ìÇ يÄ� ð�åن اðãôæ ¦÷ئëڏ òåðp ئ دروازاº ۽ �ئڻ äãÙ ،çæÙ . lôæâ زاÄè

 çæÙ ۽ ðóارÃs يÂìîر äóئڙïæÇ ئنÇ êôèÄsÄÇ òéæÙðÎ½ وڏو ðº ھòsÂëز ò»ìïìj ئ½اÍ
 .òº دôëئ ۾ Äèزا lôæâ اÈëئن òº ذòº ê´ðâ òìî واڌاري ÷¦ �ðjÄر ðµèÂÀن ÄÇاë«ئم ڏðôëن

  
 :½ðا÷

 .28ع، ص 2016		òxÇ ، ب� ðjائÄ´“،vìاè ò� çºبئ½¶”، )Äè´ا(�ß ،ÄئروÂé¾è ،òâ ابðب .1

2.  ،ÄÈôßوÄj ،ئرامïtìè ،òئڻ�æè)ðåئãè( ،”çºÄµè ðº ÄئôkÈ�ôÊ-rôب lôæâ زاÄè“ ،
، �ìÇي ÚÊبðôëðó �ìÇ ،ðرéÊ äëÄº òãôã¾´ ،Äï»ìô�7 ،òxÇئرو 

  .1ع، ص1999	Âô¾ÈóÄjرآبئد،

ðóÄïj Âæºن، �ìÇي ادبò بðرڊ،  “ºئ�ìÇ Øèي Ýåئت”ðæچ، ëبò بÉÁ، ڊا�Äx، ب .3
 ،�ìÇ ،روðËè212 ع، ص�2007ئ.  

4.  ،Âé½ئر اôµÁè ،حøè” ê½øÔÍا ò³ادبÝå ò¾óÄË´ òº“ ،òw¹ ا�ئرôئtìئå ي�ìÇ ،
 ،�ìÇ ،رآبئدÂô½201543، ص.  

5. https://en.m.wikipedia.org/wiki/Literary_adaptation 

6. https://en.m.wikipedia.org/wiki/Transliteration 



  ___ äëÄº òãôã¾  ́lôæâ  20 

7.  ،Âé½ئر اôµÁè ،حøè”³Ýå ò¾óÄË´ òº ê½øÔÍا òادب“ ،òw¹ ا�ئرôئtìئå ي�ìÇ ،
 ،�ìÇ ،رآبئدÂô½201543، ص.  

 .35، 34ع، ص�ìÇ ،2007ي ÇئÂô½ ،Äïs ³îرآبئد، “ادبò اðÍل“�æèئڻïtìè ،òئرام، .8
9. Seltzer, Thomas (translated), “The Inspector-Gneral” 2010, 

p.52,53. 

10. W. Shakespeare, The Merchant Of Venice. D. C Heath And Company. p. 7. 

11. ،lôæâ زاÄè ،rôار” بÂåئ دìÈ½“  ،رڊðب òي ادب�ìÇ ،روðËè1ع، ص�1974ئ .  

12. ،Âé¾è رðë ئÜآ )ðåئãè( ،”÷ئãè“ ئءéæÚåا ÆéÊ  òxÇرðôëðó �ìÇ ،Äئôm lôæâ زاÄè
  .201ص. ع�2009ئðËèرو، 

  .201اÑóئ، ص .13


